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561 

Ai que la vi, ai que la vi 

era de noche no la conocí 

no la conocí, no la conocí 

ai que la vi, que la vi, que la vi. 

 
363a 

Ó pasa-la ría de San Adrián 

veu un paxariño picoume na man, 

picoume na man, picoume no pé 

ai, qué paxariño, que páxaro é. 

 

 
*Transcrición orixinal de Dorothé Schubarth publicada no Cancioneiro Popular Galego, recollido por Dorothé 

Schubarth e Antón Santamarina, editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, no 1984. 
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